

Vzor Špecifickej dohody o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov Národnej infraštruktúry priestorových informácií
Špecifickú dohodu o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov Národnej infraštruktúry priestorových informácií (NIPI),  (Specific INSPIRE Licence for spatial data sets), ktorá je v súlade s § 9 odseku 1 zákona č. 3/2010 Z.z. v znení zákona č. 362/2015 Z. z. je možné použiť na súbory priestorových údajov v prípadoch, kedy poskytovateľ vyžaduje pri ich zdieľaní uplatňovanie špecifických podmienok.
Tento vzor dohody obsahuje voliteľné položky. Možnosti sú uvedené v hranatých zátvorkách a sú označené slovom Možnosť a textom označeným podčiarknutou kurzívou.

Tento vzor dohody obsahuje časti, ktoré je potrebné vyplniť. Tieto časti sú označené hranatými zátvorkami s tučným písmom, pričom text v zátvorkách označuje, aký druh informácie na príslušné miesto treba vložiť.

Tento vzor dohody obsahuje odkazy na prílohy. Prílohy môžu obsahovať viac podrobností o dohode. 

Ak má dohoda pokrývať len použitie podľa INSPIRE bez dodatočných obmedzení alebo práv a bezplatne, je možné použiť Vzor Základnej dohody o spoločnom využívaní súborov Národnej infraštruktúry priestorových informácií.

Špecifická DOHODA
o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov

Názov súboru priestorových údajov

Odkaz na url metazáznamu súboru priestorových údajov

Čl.1
Preambula

Vzhľadom k tomu, že že podľa § 3 ods. 1 písm. a) a b) zákona č. 3/2010 Z.z. v znení zákona č. 362/2015 Z. z. o Národnej infraštruktúre priestorových informácií, ktorým sa zriaďuje Infraštruktúra pre priestorové informácie (ďalej len zákon NIPI) povinné osoby  uzavrú dohodu o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov a služieb priestorových údajov. Povinné osoby majú prístup k súborom priestorových údajov a službám priestorových údajov, vymieňajú a využívajú tieto súbory a služby na účely verejných úloh.. 
Vzhľadom k tomu, že podľa § 9 ods. 3 zákona NIPI povinná osoba poskytne inštitúciám a orgánom Spoločenstva prístup k súborom a službám priestorových údajov v súlade s harmonizovanými podmienkami a výmenu a používanie týchto súborov a služieb na účely verejných úloh, ktoré môžu mať vplyv na životné prostredie. 
Vzhľadom k tomu, že [názov nadobúdateľa] je [inštitúcia alebo orgán Spoločenstva /povinná osoba / tretia strana, ktorá získava právo používať Predmet dohody v súlade s podmienkami tejto zmluvy].

Vzhľadom k  tomu, že  všetky poplatky musia byť plne v súlade s podmienkami § 9 ods. 3 zákona a Nariadenia Komisie (EÚ) č. 268/2010.

Vzhľadom k  tomu, že  spoločná štruktúra a terminológia dohôd môže zohrávať významnú úlohu pri podpore poskytovania súborov a služieb priestorových údajov za harmonizovaných podmienok.
Vzhľadom k tomu, že ustanovenia tejto dohody sa musia považovať za súladné so zákonom NIPI, [ďalšie relevantné právne predpisy] a osobitnými predpismi6)8)11)
Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcej  dohode:

Čl.2
Zmluvné strany

[Poskytovateľ predmetu dohody:


So sídlom:


Zastúpený:


Právna forma:


Bankové spojenie:


IBAN:


IČO:


DIČ:


(ďalej len „Poskytovateľ“) ]
a

[Nadobúdateľ predmetu dohody:


So sídlom:


Zastúpený:


Právna forma:


Bankové spojenie:


IBAN:


IČO:


DIČ:


(ďalej len „Nadobúdateľ“) ]
Čl.3
Výklad pojmov

Pojmy podľa § 2 zákona NIPI a doplnkové definície

	Priestorový údaj
	je každý údaj o priestorovom objekte s priamym, alebo nepriamym odkazom na konkrétnu polohu alebo geografickú oblasť 

	Súbor priestorových údajov
	je identifikovateľná zbierka priestorových údajov 

	Služba priestorových údajov
	je informačná činnosť
1) s priestorovými údajmi obsiahnutými v súboroch priestorových údajov, alebo so súvisiacimi metaúdajmi prostredníctvom počítačovej aplikácie

	Povinná osoba
	Povinná osoba zadefinovaná v § 3 zákona č.3/2010 Z.z. o národnej infraštruktúre pre priestorové informácie

	Tretia strana
	je každá fyzická alebo právnická osoba iná ako povinná osoba

	Poskytovateľ
	povinná osoba, alebo tretia strana ktorá poskytuje prístup k Predmetu v súlade s podmienkami tejto dohody

	Nadobúdateľ
	inštitúcia alebo orgán Európskeho spoločenstva (ďalej len spoločenstvo), povinná osoba, alebo tretia strana, ktorá získava právo používať Predmet v súlade s podmienkami tejto dohody 

	Verejná úloha 
	rozvoj, implementácia a monitorovanie politík podľa definície Zmluvy o spoločenstve a neskoršej legislatívy. Verejná úloha je úloha financovaná z verejných prostriedkov

	Závažná mimoriadna udalosť
	akákoľvek situácia, ktorá má alebo môže mať nepriaznivý vplyv na ľudí, životné prostredie alebo majetok a ktorá môže mať za následok žiadosť o pomoc v rámci mechanizmu v článku 3 Rozhodnutia Rady 2007/779/ES, Euratom z 8. novembra 2007 o ustanovení mechanizmu Spoločenstva v oblasti civilnej ochrany 



Čl.4
Predmet

Možnosť 1: Podrobnosti o súboroch priestorových údajov, ktoré sa ďalej označujú ako Predmet, sú uvedené v texte, resp. Prílohe 1 k tejto dohode.

Súbory priestorových údajov poskytované v súlade s touto dohodou zodpovedajú alebo sú časťou tém uvedených v prílohách I, II, III zákona NIPI.
Možnosť 2: Súbory priestorových údajov, ktoré sú ďalej označované ako Predmet zmluvy sú vymedzené nasledovne:

1. Poskytovateľ poskytne Nadobúdateľovi:
a) Názov Predmetu/Predmetov 

b) Údaje o aktualizácii

c) Technické údaje. 
2. Súbory priestorových údajov poskytované v súlade s touto dohodou zodpovedajú alebo sú časťou tém uvedených v prílohách I, II, III zákona NIPI.
Čl.5
Poskytnutie

1. Poskytovateľ udeľuje Nadobúdateľovi neexkluzívnu a neprevoditeľnú licenciu na používanie Predmetu v súlade s podmienkami Zákona NIPI a Nariadenia Komisie (EÚ) č. 268/2010 z 29. marca 2010 (ďalej len „Nariadenie“).

2. Použitie na akýkoľvek účel odlišný od účelu povoleného touto Dohodou je výslovne zakázané bez predchádzajúceho písomného súhlasu poskytovateľa, ktorý na základe vlastného uváženia môže takéto povolenie odoprieť alebo zaň žiadať poplatok.

Čl.6
Povolené použitie

1. Nadobúdateľ môže sprístupniť súbory priestorových údajov dodávateľom konajúcim v jeho mene.

2. Ak sa súbory priestorových údajov sprístupnia na základe bodu 1, strana, ktorá ich prijíma, nesmie súbory priestorových údajov sprístupniť žiadnej ďalšej strane bez písomného súhlasu pôvodného poskytovateľa údajov.
3. Súbory priestorových údajov možno použiť výučne na činnosti, ktoré majú dopad na životné prostredie, pričom účel týchto činností je verejnou úlohou Nadobúdateľa.
Možnosť:
4. Dodatočné použitie je povolené tak, ako je uvedené v texte, resp. Prílohe 2.
Čl.7
Verejný prístup a použitie

Možnosť 1: Nadobúdateľ môže verejnosti sprístupniť všetky údaje odvodené od Predmetu bez obmedzení a bezplatne.

Možnosť 2: Ak Zákon NIPI alebo vnútroštátne právo [tu špecifikujte národnú legislatívu] umožňujú obmedzenie prístupu verejnosti:

Možnosť 2a: Nadobúdateľ môže verejnosti sprístupniť Predmet a všetky údaje z Predmetu odvodené v súlade s podmienkami uvedenými v texte, resp. Prílohe 3.

Ak je umožnený prístup verejnosti, použije sa Zmluva s koncovým užívateľom, ktorá je uvedená v texte, resp. Prílohe 4
Možnosť 2b: Nadobúdateľ nesmie verejnosti sprístupniť Predmet ani žiadne údaje z neho odvodené.

Čl.8
Neoprávnené použitie

Zmluvné strany vynaložia všetko úsilie na zabránenie neoprávnenému použitiu Predmetu.

Čl.9
Možnosť : Uznanie práv duševného vlastníctva

Možnosť 1
V prípade odvodených súborov údajov nadobúdateľ zdokladuje zdroj údajov v metadátach v nasledovnej forme:

„Poskytovateľ údajov: [názov organizácie, rok]“, alebo v prípade viacerých zdrojov údajov: „Poskytovatelia údajov: [názov organizácie 1, rok], [názov organizácie 2, rok], ...“.

Nadobúdateľ uvedie zdroj uvedením:

[Názov organizácie, rok], alebo, ak ide o viacero zdrojov a nie je praktické uviesť ich všetky, je potrebné uviesť nasledujúci text: „Údaje licencované podľa špecifickej dohody o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov“ alebo „Obsahuje údaje licencované podľa špecifickej dohody o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov“

Možnosť 2

Nadobúdateľ umiestni uznania práv duševného vlastníctva poskytovateľa podľa definície v texte, resp. Prílohe 6
Čl.10
Záruky

Poskytovateľ zaručuje Nadobúdateľovi, že podľa svojho najlepšieho vedomia má právo a oprávnenie poskytnúť práva poskytnuté touto dohodou, nemá žiadny dôvod sa domnievať, že použitie Predmetu by mohlo porušovať práva akéhokoľvek iného subjektu, a nie je si vedomý žiadneho nároku, ktorý by uvádzal, že takéto porušenie existuje.

Poskytovateľ neručí za to, že Predmet bude spĺňať požiadavky Nadobúdateľa, ak to tak nie je výslovne uvedené alebo to nevyplýva z vnútroštátneho práva. Poskytovateľ taktiež neručí za to, že prevádzka Predmetu bude neprerušená alebo bezchybná.

Ak v tejto dohode nie je výslovne uvedené inak, neexistujú žiadne podmienky, záruky alebo iné ustanovenia, záväzné pre poskytovateľa s ohľadom na činnosti uvedené nižšie. Všetky podmienky, záruky a iné ustanovenia v tejto súvislosti, ktoré by sa inak mohli zahrnúť do tejto Dohody, či už zákonom, zvykovým právom, alebo inak, sa v maximálnom zákonom povolenom rozsahu vylučujú.

Čl.11
Zabezpečenie

Nadobúdateľ je povinný udržiavať primerané bezpečnostné opatrenia na ochranu integrity a bezpečnosti Predmetu. Nadobúdateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi každé porušenie alebo podozrenie na porušenie týchto bezpečnostných opatrení.
Možnosť: Vzhľadom na to, že prístup k súborom priestorových údajov kvôli výnimke ustanovenej zákonom nemožno poskytnúť, na poskytnutie prístupu musia byť prijaté dodatočné bezpečnostné opatrenia:

Nadobúdateľ prijme opatrenia opísané v texte, resp. Prílohe 7.
Čl.12
Zodpovednosť

Predmet sa poskytuje „tak, ako stojí a leží“, bez záruky akéhokoľvek druhu, či už výslovnej alebo nepriamej, ak v tejto dohode nie je uvedené inak. Žiadne ústne alebo písomné rady poskytnuté poskytovateľom alebo jeho predajcami, distribútormi, zástupcami alebo zamestnancami nevytvárajú záruku ani žiadnym spôsobom nezvyšujú zodpovednosť poskytovateľa.

Žiadna zo zmluvných strán nenesie zodpovednosť za žiadne nepriame škody. Poskytovateľ nezodpovedá za škody, vyplývajúce zo spoľahnutia sa na Predmet, z jeho použitia alebo neschopnosti ho použiť.

Poskytovateľ nezodpovedá za škody spôsobené prenesením počítačového vírusu, červa alebo iného podobného počítačového programu.

Toto ustanovenie nevylučuje zodpovednosť poskytovateľa tam, kde je stanovená vnútroštátnymi právnymi predpismi.

Čl. 13
Kvalita a súlad s predpismi
Možnosť 1: Kvalita údajov
Kvalita súborov údajov je v súlade s príslušnými opismi a/alebo špecifikáciami, na ktoré odkazuje vlastník údajov/poskytovateľ licencie na ne v texte, resp. Prílohe 8.

Možnosť 2: Súbory priestorových údajov: súlad s INSPIRE
Kvalita súborov údajov je v súlade s požiadavkami Smernice INSPIRE a príslušným nariadením Komisie o interoperabilitie súborov a služieb priestorových údajov.

Čl. 14
Ceny a platba

Možnosť 1. Poskytnutie predmetu Dohody je bezplatné.

Možnosť 2. Poskytnutie predmetu Dohody bude spoplatnené tak, ako je opísané v texte, resp. Prílohe 10.
Čl. 15
Prístup a dodanie
Poskytovateľ zabezpečí, aby nadobúdateľ získal prístup k Predmetu včas a efektívne v súlade s podmienkami tejto dohody.

Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, že nezávisle od ustanovení dohodnutých pre prístup môže Nadobúdateľ získať prístup k Predmetu bezodkladne v prípade závažných mimoriadnych udalostí s vplyvom na životné prostredie.
Dojednania o prístupe a dodávke pri normálnej prevádzke a pri závažných mimoriadnych udalostiach sú podrobne opísané v  texte, resp. Prílohe 11.
Čl.16
Spracovanie osobných údajov

Nadobúdateľ sa zaväzuje spracovávať osobné údaje v súlade so zákonom č. 136/2014 Z. z. o ochrane osobných údajov.

Čl.17
Postúpenie,  sublicencovanie
Túto Dohodu nemožno postúpiť. Nadobúdateľ nemá právo vydávať na Predmet sublicencie.

Čl.18
Subdodávky
V prípade, že Nadobúdateľ uzavrie zmluvu o dielo, podľa ktorej bude potrebné poskytnúť Predmet inému subjektu, Predmet možno poskytnúť za nasledovných podmienok:

· dodávateľ bude viazaný rovnakými povinnosťami ako nadobúdateľ podľa tejto dohody;

· dodávateľ nebude oprávnený udeľovať práva k Predmetu;

· dodávateľ nebude oprávnený používať Predmet na účely nad rámec zmluvy;

· dodávateľ nebude oprávnený ponechať si Predmet alebo ho používať po ukončení zmluvy s nadobúdateľom, alebo ukončení tejto dohody.
Čl.19
Vyššia moc

Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za neplnenie ani nemá právo ukončiť túto dohodu kvôli oneskoreniu alebo neplneniu pri plnení tejto dohody, ak toto oneskorenie alebo neplnenie spôsobila vyššia moc.

Zmluvná strana, ktorá dohodu neplní, čo najskôr písomne informuje druhú Zmluvnú stranu o okolnostiach zapríčinených vyššou mocou, pričom uvedie povahu a rozsah okolností. Zmluvná strana, ktorá dohodu neplní, nemá žiadnu zodpovednosť za plnenie tých svojich povinností, ktoré nemožno plniť kvôli okolnostiam vyššej moci, počas trvania týchto okolností a po taký čas po ich skončení, ktorý príslušná strana s vynaložením všetkého primeraného úsilia potrebuje na začatie svojich dotknutých činností, aby mohla opäť plniť svoje povinnosti.

Vyššou mocou sa rozumie akákoľvek príčina, ktorá bráni zmluvnej strane plniť ktorúkoľvek svoju povinnosť alebo všetky svoje povinnosti a ktorá vznikla z titulu alebo ktorú možno pripísať úkonom, udalostiam, nekonaniu alebo nehodám mimo primeranej kontroly zmluvnej strany, ktorej vyššia moc bráni, najmä štrajk, výluka a iné pracovnoprávne spory (či už sa jedná o pracovníkov vyššou mocou zasiahnutej zmluvnej strany alebo akéhokoľvek iného subjektu), prírodné katastrofy, vojna, vzbura, občianske nepokoje, teroristické činy, zámerného poškodenia, plnenie akéhokoľvek zákona alebo príkazu vlády, pravidla, nariadenia alebo smernice, nehoda, porucha zariadení alebo strojov, požiar, povodeň alebo búrka.

Čl. 20
Kontaktné osoby

1. Kontaktným bodom Poskytovateľa je..... 
2. Kontaktným bodom Nadobúdateľa je ...
Čl. 21
Riešenie sporov

V prípade akéhokoľvek sporu týkajúceho sa dohody sa strany pokúsia vyriešiť problém rokovaním. Každá Zmluvná strana môže plnenie dohody pozastaviť dovtedy, kým sa spor nevyrieši.

Ak sa sporná otázka nevyrieši do 3 mesiacov od začiatku rokovaní, strany môžu spor predložiť príslušnému súdu.

Čl.22
Rozhodujúce právo a jurisdikcia 
S každým sporom, ktorý vznikne a nevyrieši sa rokovaním, sa naloží ako so sporom podľa právneho poriadku [vložte príslušnú jurisdikciu].

Čl.23
Ukončenie platnosti
Platnosť tejto dohody môžu Zmluvné strany ukončiť. Ukončenie nemôže nastať bez primeraného dôvodu.

V prípade závažného porušenia dohody možno platnosť dohody ukončiť s okamžitou účinnosťou.

Možnosť 1: Túto Dohodu môžu Zmluvné strany vypovedať písomnou výpoveďou zaslanou doporučenou poštou s výpovednou lehotou 60 dní.

Možnosť 2: Táto Dohoda stratí platnosť na konci licenčného obdobia uvedeného v texte, resp. Prílohe 13.

Možnosť 3: Pri ukončení Dohody nadobúdateľ všetky údaje vymaže, ak nebude mať inú dohodu na ich používanie.

Možnosť 4: Táto Dohoda nie je časovo obmedzená.

Prílohy

Táto časť obsahuje prílohy, na ktoré odkazuje Špecifická dohoda o spoločnom využívaní súborov priestorových údajov NIPI, pre súbory priestorových údajov. Pri každej prílohe je uvedený buď opis toho, čo má obsahovať, alebo zoznam možností, ktoré sa v nej môžu uviesť.

Príloha 1 – Predmet
Táto príloha bude obsahovať:

· názov Predmetu/Predmetov

· údaje o aktualizácii

· technické údaje

Príloha 2 – Rozšírené povolené použitie (možnosť)
Táto príloha bude obsahovať podrobnosti a opis dodatočného použitia, ktoré sa povolí v Dohode nad rámec použitia podľa INSPIRE.

Príloha 3 – Ďalšie podmienky, za ktorých možno povoliť verejný prístup (možnosť)
Táto príloha bude obsahovať potrebné doplnky. Tie môžu obsahovať najmä obmedzenie presnosti alebo rozlíšenia, odstránenie špecifikovaných citlivých záznamov alebo obmedzenie počtu dát, ktoré možno zobraziť alebo prevziať.

Príloha 4 – Licencia pre konečného užívateľa/Zmluva o prístupe verejnosti (možnosť)
Táto príloha bude obsahovať Licenciu/Dohodu o úrovni služieb, ktorá sa použije.

Príloha 6 – Uznania práv duševného vlastníctva (možnosť)
Táto príloha bude obsahovať napríklad podrobnosti o obsahu a umiestnení vyhlásení, vodotlače a pod.

Príloha 7 – Dodatočné zabezpečenie (možnosť)
Ak kvôli výnimke ustanovenej zákonom nemožno povoliť plný prístup k súborom alebo službám priestorových údajov, na povolenie prístupu je potrebné prijať dodatočné bezpečnostné opatrenia:

Táto príloha bude obsahovať jednu z nasledujúcich možností:

[Možnosť 1: Úroveň 1: Len na použitie personálom Užívateľa.

Možnosť 2: Úroveň 2: Len na použitie oprávneným personálom Užívateľa.

Možnosť 3: Úroveň 3: Len na použitie oprávneným personálom Užívateľa v uzavretej sieti.

Možnosť 4: Úroveň 4: Len na použitie oprávneným personálom Užívateľa na počítačoch, ktoré nie sú pripojené do siete.

Možnosť 5: Iná úroveň bezpečnosti. Ak sa zvolí táto možnosť, Príloha bude obsahovať podrobnosti o požadovanom zabezpečení.]

Príloha 8 – Kvalita údajov
Táto príloha bude obsahovať kvalitu priestorových údajov

Príloha 10 – Ceny a platba (možnosť)
Táto príloha bude obsahovať:

· podrobnosti o poplatkoch

· príslušné poplatky

· DPH a iné dane

· menu

· pravidlá platieb

· fakturáciu, dojednania o platbách a vracaní platieb.

Príloha 11 – Dodávka súborov priestorových údajov
Táto príloha bude obsahovať:

· podrobnosti o dodávke

· dojednania o prístupe v prípade závažných mimoriadnych udalostí

Príloha 13 – Doba platnosti Dohody (možnosť)
Táto príloha bude obsahovať:

· dobu platnosti Licencie/Dohody

· dátum ukončenia

6) Nariadenie Komisie č. 1205/2008 z 3. decembra 2008 , ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o metaúdaje (Ú. v. EÚ L 326, 4.12.2008).

Nariadenie Komisie č. 1089/2010 z 23. novembra 2010, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o interoperabilitu súborov a služieb priestorových údajov (Ú. v. EÚ L 323/11, 8.12.2010).

Nariadenie Komisie č. 1253/2013 z 21. októbra 2013, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 1089/2010, ktorým sa vykonáva smernica 2007/2/ES, pokiaľ ide o interoperabilitu súborov a služieb priestorových údajov (Ú. V. EÚ L 331/1, 10. 12. 2013).

Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1311/2014 z 10. decembra 2014, ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 976/2009, pokiaľ ide o vymedzenie pojmu INSPIRE prvok metaúdajov (Ú. v. EÚ 354/6, 11. 12. 2014).
Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1312/2014 z 10. decembra 2014, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1089/2010, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o interoperabilitu súborov a služieb priestorových údajov (Ú. v. EÚ 354/8, 11. 12. 2014).

8) Nariadenie Komisie (ES) č. 976/2009 z 19. októbra 2009, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o sieťové služby (Ú. v. EÚ 274/9, 20. 10. 2009).
11) Rozhodnutie Komisie z 5. júna 2009, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o monitorovanie a podávanie správ (2009/442/ES) (Ú. v. EÚ L 148, 11. 6. 2009).

Nariadenie Komisie (EÚ) č. 268/2010 z 29. marca 2010, ktorým sa vykonáva smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES, pokiaľ ide o prístup inštitúcií a orgánov Spoločenstva k súborom a službám priestorových údajov členských štátov za harmonizovaných podmienok (Ú. v. EÚ L 83, 30. 3. 2010).
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